Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES DIREKTĪVA 84/261/EEK 

(1984. gada 7. maijs), 

ar ko divdesmit pirmo reizi groza Direktīvu 64/54/EEK par dalībvalstu likumu tuvināšanu attiecībā uz konservantiem, ko atļauts izmantot pārtikas produktos, kuri paredzēti lietošanai cilvēku uzturā

EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 100. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,
ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,
ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 3,
tā kā Direktīvā 64/54/EEK 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 84/233/EEK 5, ir norādīts to konservantu saraksts, kurus ir atļauts izmantot, lai aizsargātu cilvēku uzturam paredzētus pārtikas produktus pret mikroorganismu izraisītu bojāšanos; 
tā kā pašreiz izskatīšanā esošā Komisijas priekšlikuma mērķis, no vienas puses, ir šim sarakstam pievienot atļautos konservantus kālija bisulfītu un natamicīnu un, no otras puses, atļaut izmantot tiabendazolu citrusaugu un banānu virsmas apstrādei, nenosakot termiņu; 
tā kā līdz Padomes lēmuma pieņemšanai par šo priekšlikumu kopumā, neskarot šā jautājuma pašreizējo apspriešanu, piesardzības pasākumu nolūkā tiabendazola atļauja pārejas dēļ ir jāpagarina no 1984. gada 16. maija līdz 15. septembrim, lai izvairītos no jebkādas ierasto tirdzniecības plūsmu pārtraukšanas attiecībā uz citrusaugļiem un banāniem,
IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants
Ar šo Direktīvas 64/54/EEK pielikuma I. punkta Nr. E 233 c) apakšpunktā “1984. gada 16. maijs” aizstāj ar “1984. gada 16. septembris”. 
2. pants
Dalībvalstis nodrošina, ka stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas prasības, un tās par to tūlīt informē Komisiju. 
3. pants
Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 
Briselē, 1984. gada 7. maijā

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. Rokārs [M. ROCARD]

1 OJ No C 330, 17. 12. 1981, p. 7. 
2 OJ No C 125, 17. 5. 1982, p. 147.
3 OJ No C 178, 15. 7. 1982, p. 4.
4 OJ No 12, 27. 1. 1964, p. 161/64. 
5 OJ No L 104, 17. 4. 1984, p. 25. 
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